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摘要：通過對《詩經·召南·甘棠》“勿翦勿拜”中的“拜”字及其在韓、魯《詩》中異文“扒”字的考察，認為“拜”、 “扒”都是假借用法，其所表示的意義是“攀爬”。
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《詩經·召南·甘棠》第三章為“蔽芾甘棠，勿翦勿拜，召公所說”，鄭玄對“拜”字的解釋是“拜之言拔也。”曆代以來，有不少學者對“拜”字做出重新解釋，但大多數人仍贊成鄭玄的說法。比如，郭沫若通過分析“拜”的金文字形“[image: image1.png]


”認為其本義為拔草之“拔”，作為禮節的“拜”義則是後來的引申義，並認為“拔” 與“拜”在動作上的相似性，是這種引申得以產生的原因。引申之義行而本義廢，所以後來造“拔”字以表示“拔草”這個動作。[1]拔草之“拔”與古時禮節之“拜”在動作上是否具有相似性，以及這種詞義引申能否成立暫且不論，鄭玄“拜之言拔也”這種解釋的合理性尚存疑問。“勿翦勿拜”的上文有“蔽芾甘棠，勿翦勿敗，召公所憩”，史傳召公曾在此樹下聽訟決獄。“召伯循行南國，以布文王之政，或舍甘棠之下，其後人思其德，故愛其樹而不忍傷也。”[2]P8按朱熹的說法，本詩的主旨是追念召公之德而敬愛其樹。斯人已去，此詩產生之年代，去召公時又有年，因此，據字義和此詩背景理解，詩中所詠甘棠在當時是已是枝繁葉茂的一棵大樹。前人馬薇庼據此也認識到，茂盛的甘棠如何連根拔得起來？[3]P6621

一些學者也認識到“拜之言拔也”的解釋實屬牽強，並提出“拜”乃“屈（彎曲）”義。“彎曲”之說始見於唐施士丐，朱熹從之，《詩集傳》：“拜，屈。”[2]P8《詩經鑒賞辭典·甘棠》注釋引清人方玉潤《詩經原始》：“拜，屈也。施士丐曰：如人身之拜小低屈也。嚴氏粲曰：挽其枝以至地也。”譯文作“莫剪樹枝莫彎曲”。[4]P37朱熹等人認為“拜”之禮節義在先，“屈（彎曲）”義是其引申，因行拜禮時身體之彎曲與被攀折樹枝之彎曲類似，故“拜”可引申出動作“屈”義。與“拜之言拔也”比較，“拜”釋為“屈（彎曲）”在文意上更為通順。但“拜”作“屈”解不見於其他材料，且二者在語音上相距太遠，也不構成通假，尚不能較好的令人信服。

第三種解釋認為“拜”通“掰 (擘) ”，釋為“分開”。《詩經詞典》：掰，擘 [5]P7。《古代漢語詞典》：“音bài,掰，擘。”[6]P35喬秋穎認為此通假在語音上不符條件。查上古音，“擘”為幫母錫部，“拜”為幫母月部，“‘擘’雖與‘拜’聲類相同，但韻部相隔較遠，按王力先生的上古韻部系統，錫部在甲類，和支耕為一組，主要元音為e，收-k尾；月部在乙類，和歌元為一組，主要元音為a，收-t尾。主要元音和韻尾相差都太大，‘擘、拜’不相通。”[7]  另外，“分開”似乎並無破壞意，“拜”字作“分開（樹枝）”義去理解詩意也略顯牽強。
以上對“拜”字分別做“拔”、“屈”、“掰 (擘) ”解皆不盡如人意。毛《詩》“拜”字在韓、魯《詩》中有一異文做“扒”，此外，《廣韻》、王應麟《詩考》亦引詩作“扒”。《廣韻·怪韻》“扒”字：“詩雲，勿剪勿扒。”[8]P111宋王應麟《詩考》雲：“勿翦勿扒，亦作拜。”[9]P624 “拜”、“扒”以及它們所要表達的本字之間的關系存在以下幾種可能：一是“拜”為本字，“扒”為通假用法；二是“扒”即本字，“拜”為通假用法；三是“拜”、“扒”都是假借用法，當時本無其字。通過分析“拜”、“扒”的字義，我們認為是第三種可能。“在上古只用象形和會意兩種方法造字，不僅對一些含義複雜的實詞難以造出相應的字體，而且對那些意義抽象的虛詞更無法創造文字，只有語言形態，沒有書面形態。”[10] P44像“拜”、“扒”這樣，一對異文都用作假借的現象在古籍中是很多的，朱承平先生對此有過專門敘述，例如，他舉例說：“兩個假借字音近義通，都是本無其字的假借，如曹植《周文王贊》：‘於赫聖德，實惟文王。’明程氏刊本如此。宋刊本《曹子建文集》‘實’作‘寔’。‘實’、‘寔’二字，古通用，皆虛詞，在強調名詞謂語的作用方面，一直就沒有本字。”[11]P55那麼，“拜”、“扒”這一對異文借其字音所要表達的意義是什麼呢？我們認為，詩中“拜”、“扒”表示當時語言中的“爬”義（當時無“爬”字，“爬”為後起字），作“攀爬”解。這一點可以從“扒”字在文獻中的用法去尋找線索。借“扒”字表示“爬”義的例子在文獻中是很多的，例見《通假字匯釋》“扒”字條： “通‘爬’。宋曾鞏《南豐先生元豐類稿》卷七《離齊州後五首》之二：‘畫船終日扒沙行，已去齊州一月程。’”[12]P491《古代漢語通假字大字典》也引用“扒”通“爬”的不少例子：“明朱京藩《風流院（傳奇）投羅》：‘我優待了他，他明朝就扒在我頭上來哩。’《古今雜劇》明缺名《玉通和尚》：‘又像俺門寶塔上的階梯，從一二層扒將八九，不知有幾多般的跌撞蹭蹬。’《古今雜劇》明徐渭《漁陽三弄》：‘不想道屈身軀，扒出他們胯。’《三國演義》第九十回：‘洞內孟獲宗黨，皆棄官闕，扒山越嶺而走。’《儒林外史》第十一回：‘只是一個稀醉的醉漢闖進來，進門就跌了一交，扒起來，摸一摸頭，向內裏直跑。’[13]P342 
因此，我們認為“拜”、 “扒”都是假借用法，其所表示的本字的意義是“爬”。“拜”、“扒”作“爬”解就疏通詩義來講是合理的，《甘棠》有可能是為勸誡樹下嬉戲的頑童所作，告誡他們不要破壞、攀爬這棵樹，以追念召公之德。這也說明當時中國古人對人文景觀和自然景觀開始萌芽出保護意識了。至今農村有些地方，大人都會反複告誡小孩不要破壞、攀爬當地的社樹、“神樹”，或許是《甘棠》所詠之意的古風遺存吧。
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